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See the notice on TED website

147340-2026 - Zadávání
Německo – Opravy a údržba – Depotinstandsetzung Hafenschlepper Kl. 725 KNECHTSAND
OJ S 43/2026 03/03/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Marinearsenal Dienstort Wilhelmshaven
E-mail: mars411@bundeswehr.org
Právní forma kupujícího: Regionální orgán
Činnost veřejného zadavatele: Obrana

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Depotinstandsetzung Hafenschlepper Kl. 725 KNECHTSAND
Popis: Depotinstandsetzung 2026 Hafenschlepper Kl. 725 KNECHTSAND
Identifikátor řízení: ee96a7ee-3803-4f1b-be2c-8a651f67f153
Interní identifikátor: 72506 KNE 1 0 2026
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 50000000 Opravy a údržba
Další klasifikace (cpv): 50240000 Opravy, údržba a služby související s lodní dopravou a jiným 
zařízením, 50244000 Generální opravy lodí a člunů, 50240000 Opravy, údržba a služby 
související s lodní dopravou a jiným zařízením, 50241100 Opravy plavidel, 50200000 Opravy 
a údržba letadel, železničního a silničního vozového parku a lodí a související služby

2.1.2.  Místo plnění
Země: Německo
Kdekoli v dané zemi

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Die zur Nutzung der e-Vergabe-Plattform einzusetzenden elektronischen 
Mittel sind die Clients der e-Vergabe-Plattform und die elektronischen Werkzeuge der e-
Vergabe-Plattform. Diese werden über die mit "Anwendungen" bezeichneten Menüpunkte auf 

 zur Verfügung gestellt. Hierzu gehören für Unternehmen der www.evergabe-online.de
Angebots-Assistenten (AnA) und der Signatur-Client für Bieter (Sig-Client) für elektronische 
Signaturen sowie das LV-Cockpit  Die technischen Parameter zur (www.lv-cockpit.de).
Einreichung von Teilnahmeanträgen, Angeboten und Interessensbestätigungen verwendeten 
elektronischen Mittel sind durch die Clients der e-Vergabe-Plattform und die elektronischen 
Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform bestimmt. Verwendete Verschlüsselungs- und 
Zeiterfassungsverfahren sind Bestandteil der Clients der e-Vergabe-Plattform sowie der 
Plattform selber und der elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Weitergehende 
Informationen stehen auf  bereit.https://www.evergabe-online.info

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/147340-2026
mailto:mars411@bundeswehr.org
http://www.evergabe-online.de
http://www.lv-cockpit.de
https://www.evergabe-online.info
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Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: 
Korupce: 
Účast na zločinném spolčení: 
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Praní peněz nebo financování terorismu: 
Podvody: 
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: 
Platební neschopnost: 
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: 
Majetek spravuje likvidátor: 
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: 
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: 
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: 
Vážné profesní pochybení: 
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: 
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: 
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: 
Obchodní činnost je pozastavena: 
Porušení povinnosti týkající se placení daní: 
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: 

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Depotinstandsetzung Hafenschlepper Kl. 725 KNECHTSAND
Popis: Wesentliche Bestandteile sind: - Dockbesichtigung - Konservierungsarbeiten am 
Bootskörper im Überwasser- und Unterwasserbereich - Instandsetzen der rutschfesten 
Decksbeläge und Decksnebenflächen auf allen Außendecks - Instandsetzungsarbeiten an 
Bunkern, Tanks und Zellen - Durchführen von Materialerhaltungsstufen am AnDiMot - 
Durchführen von Materialerhaltungsstufen am EDiMot - Instandsetzungsmaßnahmen an 
schiffstechnischen Anlagen - Instandsetzung der Einrichtung in den Wohndecks - 
Instandsetzen des Trinkwassersystems - Instandsetzungsarbeiten an den Seekühlwasser- 
und Feuerlöschpumpen - Instandsetzungsarbeiten an Klima-, Lüftungsanlagen - Durchführen 
von sicherheitstechnischen Überprüfungen an Anlagen - Durchführen der schiffbaulichen 
Folgeuntersuchung - objektbezogene Reparaturhaftpflichtversicherung
Interní identifikátor: LOT-0000

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 50000000 Opravy a údržba
Další klasifikace (cpv): 50240000 Opravy, údržba a služby související s lodní dopravou a jiným 
zařízením, 50244000 Generální opravy lodí a člunů, 50240000 Opravy, údržba a služby 
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související s lodní dopravou a jiným zařízením, 50241100 Opravy plavidel, 50200000 Opravy 
a údržba letadel, železničního a silničního vozového parku a lodí a související služby

5.1.2.  Místo plnění
Země: Německo
Kdekoli v dané zemi

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 7 Měsíce

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Vyžaduje se v nabídce
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ne
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ne

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Nástroje, zařízení nebo technické vybavení
Popis výběrového kritéria: =>Vorhandensein der für die Durchführung des 
Instandhaltungsvorhabens notwendigen Infrastruktur in der Werft.. Hierfür Vorhandensein 
mindestens folgender Versorgungs- und Entsorgungsmöglichkeiten während der 
Werftliegezeit: - 1 EA Stromanschluss 3AC/440V/60Hz/500A nach den Vorgaben VDE 0100 
und DGUV 3. - 2 EA unabhängige Feuerlöschanschlüsse für C-Rohre mit einem Druck von 
mindestens 6 bar, alternativ kann auch ein, von der örtlichen Feuerwehr genehmigtes, 
Feuerschutzkonzept auf Basis von transportablen Löschlösungen zur Anwendung kommen. - 
Frischwasseranschluss für das Bordsystem und Liefern von Frischwasser mit 
Keimfreiheitszertifikat. - Abwasseranschlüsse für Grau- und Schwarzwasser. - Getrocknete 
Steuer- und Arbeitsluft mit 6-8 bar. - Beheizen und Belüften des gesamten Schleppers oder 
von Teilbereichen, abhängig von den konkreten Arbeiten und den entsprechenden Vorgaben 
der Regeln der Technik bzw. des Arbeitsschutzes. =>Vorhandensein der navigatorischen, 
geografischen und klimatischen Gegebenheiten am Instandsetzungsort, die es erlauben, den 
Schlepper jederzeit zu verlegen und es ausschließen, dass ein Aufsetzen (Grund-berührung) 
des Schleppers am Pierliegeplatz des Instandsetzungsorts auch bei ungünstigen Tide- und 
Wetterverhältnissen möglich ist. =>Vorhandensein einer Pier, mit einer Pierlänge die es 
erlaubt, den Schlepper sicher ohne Überstehen zu vertäuen. =>Sicherstellung, dass der 
rechnerische Mindestabstand zwischen der tiefsten Stelle des des Schleppers (zu 
berücksichtigender Tiefgang des Schleppers: 4,5m) und der Oberkante Pallung bei der 
Trockenstellung (Docken/Slippen/Pallen) mindestens 1500 mm beträgt (siehe dazu GA-Plan). 
=>Das Dock bzw. die Slipanlage lässt eine selbsttragende, vollständige Einhausung des 
Schleppers zu (keine Berührung der Einhausung mit dem Schlepper) bzw. es steht ein 
Hallenliegeplatz zur Verfügung. =>Die Durchführung einer Standprobe an der Pier ist möglich 
und die Wassertiefe an der Pier beträgt mindestens 5,0m. =>Verfügbarkeit von 
Krankapazitäten an Dock bzw. Slip und Pier, um jederzeit die gesamte (eingezeltete) 
Schleppersilhouette mit einem Kran erreichen zu können und hierbei Lasten bis zu 20t 
transportiert werden können. =>Vorhandensein der für die Durchführung des Vorhabens 
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erforderlichen Brandbekämpfungsmittel. Der/Die zu erbringenden Nachweis/e zu den 
Eingungskriterien sind dem Dokument "Anlage_zum_Vertrag_Anlage 5-
Eignungskriterien_KNE.pdf" zu entnehmen.

Kritérium: Opatření pro řízení životního prostředí
Popis výběrového kritéria: =>Für die Einhaltung der Gesundheits-, Arbeits-, Brand- und 
Umweltschutzstandards steht eine verantwortliche Person zur Verfügung. =>Standards zum 
Gesundheits-, Arbeits-, Brand- und Umweltschutz sind implementiert und decken mindestens 
die Vorgaben der jeweiligen Berufsgenossenschaft ab. Der/Die zu erbringenden Nachweis/e 
zu den Eingungskriterien sind dem Dokument "Anlage_zum_Vertrag_Anlage 5-
Eignungskriterien_KNE.pdf" zu entnehmen.

Kritérium: Opatření pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: =>Vorhandensein einer Aufbau- und Ablauforganisation, die die 
ordnungsgemäße Abarbeitung des Instandhaltungsvorhabens sicherstellt. =>Das 
Unternehmen genügt den anerkannten Regeln der Technik, die sich u.a. in den aktuellen 
Anforderungen der Bauvorschriften und Richtlinien der DNV  und den (http://www.dnv.de/)
Bauvorschriften der Bundeswehr (BV-Hefte, VG-Normen) widerspiegeln. =>Vorhandensein 
einer fertigungsunabhängigen Qualitätssicherungsorganisation bei der Auftragsdurchführung. 
=>Es steht durchgehend ein/e Qualitätsmanagementbeauftragte/r zur Verfügung, der/die 
direkt der Unternehmensführung untersteht. Der/Die zu erbringenden Nachweis/e zu den 
Eingungskriterien sind dem Dokument "Anlage_zum_Vertrag_Anlage 5-
Eignungskriterien_KNE.pdf" zu entnehmen.

Kritérium: Certifikáty od institutů pro kontrolu kvality
Popis výběrového kritéria: =>Vorhandensein einer Herstellerqualifikation des Auftragnehmers 
oder Unterauftragnehmers nach DIN 2303 "Schweißen und verwandte Prozesse 
Qualitätsanforderungen an Herstell- und Instandsetzungsbetriebe für wehrtechnische 
Produkte" in der Klasse Q2 und Qualifikation der Schweißaufsicht nach DIN 2303 der 
Bauteilklasse BK1. Der/Die zu erbringenden Nachweis/e zu den Eingungskriterien sind dem 
Dokument "Anlage_zum_Vertrag_Anlage 5-Eignungskriterien_KNE.pdf" zu entnehmen.

Kritérium: Reference na určité služby
Popis výběrového kritéria: =>Erfahrung in der Durchführung von Instandsetzungsvorhaben 
vergleichbarer Größe und Komplexität (Zwischen- oder Depotinstandsetzungen, Planmäßige 
Instandsetzungen, Sicherheitsinspektionen) auf vergleichbaren Schiffen oder Booten der 
Deutschen oder einer anderen Marine oder von deutschen Behörden und Organisationen mit 
Sicherheitsaufgaben (z.B. Hafen- und Seeschlepper, Offshore Support Vessels, 
Forschungsschiffe). Der/Die zu erbringenden Nachweis/e zu den Eingungskriterien sind dem 
Dokument "Anlage_zum_Vertrag_Anlage 5-Eignungskriterien_KNE.pdf" zu entnehmen.

Kritérium: Reference na určité práce
Popis výběrového kritéria: =>Der Auftragnehmer oder Unterauftragnehmer verfügt über 
Erfahrungen bei der Instandhaltung von Pumpen, Schiebern, Absperrklappen und Ventilen. 
=>Der Auftragnehmer oder Unterauftragnehmer ist in der Lage Oberflächenvorbereitungs- und 
Beschichtungsarbeiten nach DIN EN ISO 12944 oder vergleichbar durchzuführen. =>Die 
Bestimmungen der AQAP 2110:2016 (NATO-Qualitätssicherungsanforderungen für 
Entwicklung, Konstruktion und Produktion, Ausgabe D) zur Sicherstellung der 

http://www.dnv.de


147340-2026 Page 5/8

vertragsgemäßen Beschaffenheit der Leistung werden erfüllt und eingehalten. Der/Die zu 
erbringenden Nachweis/e zu den Eingungskriterien sind dem Dokument 
"Anlage_zum_Vertrag_Anlage 5-Eignungskriterien_KNE.pdf" zu entnehmen.

Kritérium: Relevantní vzdělání a profesní kvalifikace
Popis výběrového kritéria: =>Das an Bord eingesetztes Personal wird von einem Vorarbeiter 
geführt, der sich in der deutschen Sprache sicher verständigen kann. =>Für die Durchführung 
des Vorhabens steht ein/e Projektleiter/in mit Qualifikation als Hochschul- oder 
Fachhochschulingenieur (m/w/d) oder vergleichbar sowie ein/e geeignete/r Vertreter/in zur 
Verfügung, der die deutsche Sprache in Wort und Schrift beherrscht. =>Bei der Durchführung 
des Vorhabens im Ausland oder durch einen ausländischen Auftragnehmer stehen immer 
mindestens zwei Dolmetscher/innen (m/w/d), Deutsch - Landessprache der Werft und 
Arbeitssprache der Werft, zur Verfügung, die jederzeit für alle Fragen des Auftraggebers 
ansprechbar und ausschließlich für dieses Instandsetzungsvorhaben tätig sind und über eine 
Zertifizierung nach DIN EN 17100 und DIN EN 27001 verfügen. Der/Die zu erbringenden 
Nachweis/e zu den Eingungskriterien sind dem Dokument "Anlage_zum_Vertrag_Anlage 5-
Eignungskriterien_KNE.pdf" zu entnehmen.

Kritérium: Certifikáty od nezávislých subjektů o standardech pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: =>Vorhandensein einer Zertifizierung nach DIN EN ISO 9001 oder 
vergleichbar. Der/Die zu erbringenden Nachweis/e zu den Eingungskriterien sind dem 
Dokument "Anlage_zum_Vertrag_Anlage 5-Eignungskriterien_KNE.pdf" zu entnehmen.

Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: =>Abgabe einer Eigenerklärung gem. Formblatt BAAINBw-B-V034 
(Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB), siehe Vergabeunterlagen =>Für den Fall von Bewerber- 
/Bietergemeinschaften: Erklärung des Bewerbers betreffend die Gründung einer 
Bewerbergemeinschaft/Bietergemeinschaft. Nachweis über Formblatt B-V 47, siehe 
Vergabeunterlagen

Kritérium: Celkový roční obrat
Popis výběrového kritéria: =>Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des Unternehmens, 
sowie den Umsatz im Geschäftsbereich Instandsetzung von Schiffen/Booten der Deutschen 
Marine, jeweils bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre

Kritérium: Zápis do obchodního rejstříku
Popis výběrového kritéria: => Abgabe eines aktuellen Handels-, Partnerschafts- oder 
Berufsregisterauszugs (in Kopie), oder ein gleichwertiges Dokument bei ausländischen 
Bewerbern (nicht älter als 6 Monate zum Zeitpunkt des Ablaufs der Teilnahmefrist). Sofern im 
Land des Gesellschaftssitzes keine Registrierungspflicht besteht: Nennung der Gesellschafts- 
bzw. Organisationsform und Beschreibung der Eigentums- und Beteiligungsstrukturen"

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Erfahrung/Qualifikation Schlüsselpersonal
Popis: Details folgen in Angebotsaufforderung, auch zur Gewichtung der Zuschlagskriterien 
gemäß Bewertungsformel - hier angegebene Werte sind nur zur groben Orientierung 
(Platzhalterwerte)
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Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 30
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Preis
Popis: Wertung gemäß der veröffentlichten Bewertungsmatrix
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 70

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=841994

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Povolena
Adresa pro podání: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=841994
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 08/04/2026 13:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 7 Měsíce
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Maßgeblich für die Nachforderung von Erklärungen, Unterlagen und 
Nachweisen sind die für das Vergabeverfahren geltenden Rechtsnormen.
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 08/04/2026 13:01:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Bundeskartellamt
Informace o lhůtách pro přezkum: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das 
ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=841994
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=841994
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=841994
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geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete 
Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) 
Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt. § 134 GWB Informations- und Wartepflicht https://www.gesetze-im-internet.de/gwb

 § 135 Unwirksamkeit /__134.html https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Marinearsenal Dienstort 
Wilhelmshaven
Organizace přijímající žádosti o účast: Marinearsenal Dienstort Wilhelmshaven

8. Organizace

8.1.  ORG-7001
Oficiální název: Marinearsenal Dienstort Wilhelmshaven
Registrační číslo: t:04316072332
Poštovní adresa: Postfach 2752
Obec: Wilhelmshaven
PSČ: 26379
Nižší územní jednotka země (NUTS): Wilhelmshaven, Kreisfreie Stadt (DE945)
Země: Německo
Kontaktní místo: 411
E-mail: mars411@bundeswehr.org
Telefon: +49 4421492145
Internetová adresa: http://www.evergabe-online.de/
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-7004
Oficiální název: Bundeskartellamt
Registrační číslo: t:022894990
Obec: Bonn
PSČ: 53123
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-7005

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
mailto:mars411@bundeswehr.org
http://www.evergabe-online.de/
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Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 22b1baf7-13bb-4599-8988-dabf633e1867  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 02/03/2026 12:46:53 (UTC+01:00) středoevropský čas, 
západoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 147340-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 43/2026
Datum zveřejnění: 03/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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